
Email: info@gepco.pl

DE  (AT BE LU)- Informationen zum Hersteller und der für die EU verantwortliche Person/ DK: Information om producenten og den ansvarlige person for EU/             EN (IE) 
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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Stellen Sie sicher, dass die Klimmzugstange ordnungsgemäß an einer stabilen und tragfähigen Struktur montiert ist. Überschreiten Sie das 

maximale Benutzergewicht von 120 kg nicht. Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob alle Befestigungen festgezogen und sicher sind. Verwenden Sie die Stange nicht für 

Schwungbewegungen, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu vermeiden. Tragen Sie geeignete, rutschfeste Schuhe für zusätzlichen Halt. / DK: Risiko for skader! Sørg for, 

at chin-up-stangen er korrekt monteret på en stabil og bæredygtig struktur. Overskrid ikke den maksimale brugervægt på 120 kg. Kontroller før hver brug, at alle fastgørelser er 

stramme og sikre. Brug ikke stangen til svingbevægelser for at undgå at glide eller falde. Brug passende, skridsikre sko for ekstra greb. / EN (IE): Risk of injury! Ensure the pull-

up bar is properly installed on a stable and load-bearing structure. Do not exceed the maximum user weight of 120 kg. Check before each use that all fixings are tightened and 

secure. Avoid swinging movements on the bar to prevent slipping or falling. Wear suitable, non-slip shoes for added grip. / ES: ¡Riesgo de lesiones! Asegúrese de que la barra de 

dominadas esté correctamente instalada en una estructura estable y resistente. No exceda el peso máximo de usuario de 120 kg. Verifique antes de cada uso que todas las 

fijaciones estén apretadas y seguras. Evite movimientos de balanceo en la barra para prevenir resbalones o caídas. Use zapatos adecuados y antideslizantes para mayor agarre. 

/ FI: Vammavaara! Varmista, että leuanvetotanko on oikein asennettu vakaaseen ja kantavaan rakenteeseen. Älä ylitä suurinta käyttäjäpainoa, joka on 120 kg. Tarkista ennen 

jokaista käyttöä, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia. Vältä heilumisliikkeitä tangolla liukastumisen tai putoamisen välttämiseksi. Käytä sopivia, liukumattomia 

kenkiä paremman pidon takaamiseksi. / FR: Risque de blessure ! Assurez-vous que la barre de traction est correctement installée sur une structure stable et résistante. Ne 

dépassez pas le poids utilisateur maximal de 120 kg. Vérifiez avant chaque utilisation que toutes les fixations sont serrées et sécurisées. Évitez les mouvements de balancement 

sur la barre pour éviter de glisser ou de tomber. Portez des chaussures adaptées et antidérapantes pour une meilleure adhérence. / HU: Sérülésveszély! Győződjön meg róla, 

hogy a húzódzkodó rúd stabil, teherbíró szerkezetre van megfelelően felszerelve. Ne lépje túl a maximális felhasználói súlyt, amely 120 kg. Minden használat előtt ellenőrizze, 

hogy az összes rögzítés szoros és biztonságos-e. Kerülje a lengő mozgásokat a rúdon, hogy elkerülje a megcsúszást vagy leesést. Viseljen megfelelő, csúszásmentes cipőt a jobb 

tapadás érdekében. / IT: Rischio di infortuni! Assicurarsi che la barra per trazioni sia installata correttamente su una struttura stabile e portante. Non superare il peso massimo 

dell’utente di 120 kg. Controllare prima di ogni utilizzo che tutti i fissaggi siano stretti e sicuri. Evitare movimenti oscillatori sulla barra per prevenire scivolamenti o cadute. 

Indossare scarpe adatte e antiscivolo per una presa migliore. / NL: Risico op letsel! Zorg ervoor dat de optrekstang correct is geïnstalleerd op een stabiele en draagkrachtige 

structuur. Overschrijd het maximale gebruikersgewicht van 120 kg niet. Controleer vóór elk gebruik of alle bevestigingen vastzitten en veilig zijn. Vermijd zwaaiende 

bewegingen aan de stang om uitglijden of vallen te voorkomen. Draag geschikte, antislipschoenen voor extra grip. / PL: Ryzyko obrażeń! Upewnij się, że drążek do podciągania 

jest prawidłowo zamontowany na stabilnej i wytrzymałej konstrukcji. Nie przekraczaj maksymalnej wagi użytkownika wynoszącej 120 kg. Sprawdź przed każdym użyciem, czy 

wszystkie mocowania są dokręcone i bezpieczne. Unikaj wykonywania ruchów bujających na drążku, aby zapobiec poślizgnięciom lub upadkom. Noś odpowiednie, 

antypoślizgowe obuwie dla lepszej przyczepności. / SE: Skaderisk! Kontrollera att pull-up-stången är korrekt installerad på en stabil och bärande struktur. Överskrid inte den 

maximala användarvikten på 120 kg. Kontrollera före varje användning att alla fästen är åtdragna och säkra. Undvik gungande rörelser på stången för att förhindra halk eller fall. 

Använd lämpliga, halkfria skor för bättre grepp. / SI: Nevarnost poškodb! Prepričajte se, da je drog za dvigovanje pravilno nameščen na stabilno in nosilno strukturo. Ne 

prekoračite največje uporabniške teže 120 kg. Pred vsako uporabo preverite, ali so vsi pritrdilni elementi zategnjeni in varni. Izogibajte se gibanju na drogu, da preprečite zdrs ali 

padec. Nosite primerne, nedrseče čevlje za boljši oprijem. / SK: Nebezpečenstvo zranenia! Uistite sa, že hrazda na zhyby je správne nainštalovaná na stabilnej a nosnej 

konštrukcii. Neprekračujte maximálnu hmotnosť používateľa 120 kg. Pred každým použitím skontrolujte, či sú všetky upevnenia utiahnuté a bezpečné. Vyhnite sa kývavým 

pohybom na hrazde, aby ste predišli pošmyknutiu alebo pádu. Noste vhodnú, protišmykovú obuv pre lepšiu priľnavosť. / CZ: Nebezpečí zranění! Ujistěte se, že hrazda je správně 

nainstalována na stabilní a nosnou konstrukci. Nepřekračujte maximální hmotnost uživatele 120 kg. Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny upevňovací prvky 

dotaženy a bezpečné. Vyvarujte se houpavých pohybů na hrazdě, abyste předešli uklouznutí nebo pádu. Noste vhodnou, protiskluzovou obuv pro lepší přilnavost. /


